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1. JOHDANTO 

 

Nominien rakennemuoto eli omistusketju (construct chain) on yksi tapa ilmaista 

genetiivi. Rakennegenetiivi voi muodostua useammasta sanasta. Omistusketjun 

suomentaminen kannattaa aina aloittaa rakenteen lopusta ja edetä kohti alkua. 

 

Omistettava sana on erityisessä pääpainottomassa rakennemuodossa (status 

constructus). Yksiköllisten päätteettömien sanojen rakennemuoto on painoa 

lukuun ottamatta yleensä samanlainen kuin perus- eli absoluuttimuoto. 

Päätteellisillä muodoilla on rakennemuodossa erilliset tunnukset eli päätteet. 

 

Substantiivien lisäksi myös adjektiiveista, numeraaleista, partisiipeista ja 

infinitiiveistä voidaan muodostaa rakennemuotoja. 

 

Rakennemuodossa olevassa sanassa ei koskaan ole artikkelia. Jos omistaja on 

määrätty, niin silloin myös omistettava on määrätty. Jos omistaja on puolestaan 
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epämääräinen, niin silloin myös omistettava on epämääräinen. Omistusketjun 

viimeinen sana osoittaa koko rakenteen määräytyneisyyden. 

 

Allekirjoittaneen tuottamissa 1.5.2021 jälkeen päivitellyissä aramean 

dokumenteissa rakennemuodot on merkitty punaisella makef-yhdysviivalla. 

 

Sanan lopussa olevan umpitavun kamats lausutaan rakennemuodossa a-

vokaalina. 

 

 

2. RAKENNEMUODOT 

 

mask. st. constr.  st. abs.   fem. st. constr.  st. abs. 

 

yks.  ־תַ    –    –־  - ָה   - 

 

mon. ֵ־י ־תָ   -ִ ין   -   -ָ ן   - 

 

 

yks.  ְ־מֶלֶך לֶךְ    ־חֵיוַת   מֶֶ֫  חֵיוָה   

 

mon. ֵֵֿ־ימַלְכ יןמַלְכִֵֿ    ־תיוָ ֵֿחֵֵֿ     חֵיוָן   

 

 

U- ja i-päätteisten feminiinien rakennemuodossa on tav-pääte: 

 

וּמַלְכ  fem. abstr. subst. (56x) kuninkuus, hallitusaika, kuningaskunta, 

kingship, royalty, sovereignty, reign, kingdom, realm 

־וּתמַלְכ  yks. st. constr. 

 

 fem. (1x, Dan. 2:28) loppu, end אַחֲרִי

־אַחֲרִית  yks. st. constr. 

 

Diftongisegolaattien rakennemuoto on heprean tavoin yksitavuinen. 
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יִת  ,mask. diftongisegol. (44x [BARH 45x], Dan. 2:5) talo, huone, sali בֶַ֫

linna, temppeli 

־בֵית  (30x) yks. st. constr. – Dan. 5:3 

תִיןבֵָֿ  mon. st. abs. (epäsäänn.) 

־בָתֵי  mon. st. constr. 

 

יִן  fem. diftongisegol. (5x) silmä עֶַ֫

־עֵין  (1x) yks. st. constr. – Esra 5:5 

 mon. st. abs. – Dan. 7:8, 20 (2x) עַיְנִין

־עַיְנֵי  (1x) mon. st. constr. – Dan. 7:8 

 

 

3. POIKKEUKSELLISIA RAKENNEMUOTOJA 

 

 mask. (13x) sisäosa, midst גַו

־גוֹ  yks. st. constr. 

־גוֹא  yks. st. constr. 

 

 mask. (16x) päivä, day, mon. aika יוֹם

 .mon. st. abs יוֹמִין

־יוֹמֵי  mon. st. constr. 

־תיוֹמָ ֵֿ  mon. st. constr. 

 

 ,mask. (10x, L akk. bēl paḥāti, "alueen herra") käskynhaltija פֶחָה

kuvernööri, governor 

־פַחַת  yks. st. constr. 
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ם  mask. (12x) nimi, name שֻׁ

BH √ השמ  antaa nimi, tunnistaa 

ם ־שֻׁ  yks. st. constr. 

־תהָ ֵֿשְמֵָֿ  mon. st. constr. 

 

 

4. ESIMERKKIJAKEITA 

 

Käännä rakennegenetiivit, lisäsanastoa kohdassa 5. 

 

Dan. 2:18 

 שְמַיָא־הּקֳדָםֵֿאֱלָ ֵֿ וְרַחֲמִיןֵֿלְמִבְעֵאֵֿמִן

 הדְנָ ֵֵֿֿהרָזֵָֿ עַל

וֹהִי  דִיֵֿלָאֵֿיְהֹבְדוּןֵֿדָנִיֵאלֵֿוְחַבְרֶ֫

 ל׃בֶ ֵֿבֵָֿ־חַכִימֵי־רשְאָ ֵֿ עִם
 

Dan. 2:37 

 מַלְכַיָ א־מֶלֶךְֵֿמַלְכָא אַנְתְֵֵֿֿ)אַנְתָה(

 שְמַיָא־אֱלָהֵּֿידִֵֿ

ךְ׃ יקָרָאֵֿיְהַבוִֵֿחִסְנָאֵֿוְתָקְפָאֵֵֿֿמַלְכוּתָא  לָ 
 

Dan. 2:48 

יִןֵֿ  מַלְכָאֵֿלְדָנִיֵאלֵֿרַבִיאֱדֶַ֫

 לֵהּ וּמַתְנָןֵֿרַבְרְבָןֵֿשַגִיאָןֵֿיְהַב

 לבָבֶ ֵֿ־תמְדִינֵַֿ־וְהַשְלְטֵהֵּֿעַלֵֿכָל

ל׃־חַכִימֵי־סִגְנִיןֵֿעַלֵֿכָל־וְרַב  בָבֶ 
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Dan. 3:25 

 עָנֵהֵֿוְאָמַר

 גֻׁבְרִיןֵֿאַרְבְעָהֵֿחָזֵהאֲנָהֵֿ הָא

 נוּרָא־שְרַיִןֵֿמַהְלְכִיןֵֿבְגוֹא

וֹן וַחֲבָלֵֿלָא  אִיתַיֵֿבְה 

ין׃־רְבִיעָאָהֵֿדָמֵהֵֿלְבַרֵֿ(איֵָֿיעֵָֿבִֵֿרְֵֿ)יֵֿוְרֵוֵהֵּֿדִֵֿ ֵֿאֱלָהִ 
 

Dan. 3:26 

יִןֵֿקְרֵבֵֿנְבוּכַדְנֶצַר  בֵאדֶַ֫

 נוּרָאֵֿיָקִדְתָא־וּןאַת־לִתְרַע

 ראָמֵַֿהֵֿוְֵֿעָנֵֵֿ

 נְגוֹ־מֵישַךְֵֿוַעֲבֵדֵֿשַדְרַךְ

וֹהִיֵֿדִי  עִלָאָהֵֿ(איֵָֿלֵָֿעִֵֿ)אֱלָהָאֵֿ עַבְדֶ֫

וֹפֵֶֻֿׁ֫  קוֵּֿוֶאֱת 

פְקִיןֵֿשַדְרֵַֿיִןֵֿבֵאדֵֶַֿ֫  וֹנְג־דמֵישַךְֵֿוַעֲבֵֵֵֿֿךְנָ 

א׃־וֹאג מִן  נוּרָ 
 

Dan. 5:5 

קָהֵֿאֶצְבְעָןֵֿדִֵֵֿֿ(קוּפֵֶַֿ֫נְֵֿ)שַעֲתָהֵֿ בַהּ  שאֱנֵָֿ־יֵֿיַדנְפֶַ֫

תְבָןֵֿלָקֳבֵל  אנֶבְרַשְתֵָֿ וְכָ 

 הֵיכְלָאֵֿדִיֵֿמַלְכָ א־כְתַל גִירָאֵֿדִי עַל

ה׃יְדָהֵֿדִיֵֿכָ ֵֿ־וּמַלְכָאֵֿחָזֵהֵֿפַס  תְבָ 
 

Dan. 5:11 

 ךְאִיתַיֵֿגְבַרֵֿבְמַלְכוּתֵָֿ
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 אֱלָהִיןֵֿקַדִישִיןֵֿבֵהּ־וּחֵַֿרֵֿידִֵֿ

 אֲבוּךְ־יוּבְיוֹמֵֵֿ

 אֱלָהִין־כְחָכְמַתֵֿהנַהִירוֵּֿוְשָכְלְתָנוֵּֿוְחָכְמֵָֿ

 הּחַתֵֿבֵ ֵֿהִשְתְכֵֶַֿ֫

כַדְנֶצַרֵֿאוּמַלְכֵָֿ  וּךְאֲבֵֿנְבֻׁ

מִֵֿ־ברֵַֿ שְפִיןֵֿןיחַרְטֻׁ ָּֽזְרִיןֵֿכַשְדָאִיןֵֿאָ   גָ 

אֵֿוּךְאֲבֵֿהֲקִימֵהּ  ׃מַלְכָ 
 

Esra 4:24 

יִןֵֿבְטֵלַתֵֿעֲבִידֵַֿ  אאֱלָהֵָֿ־בֵית־תבֵאדֶַ֫

םדִֵֿ  יֵֿבִירוּשְלֶ 

טְלָאֵֿעֵַֿ  תַרְתֵין־תדֵֿשְנֵַֿוַהֲוָתֵֿבָ 

וֶש־לְמַלְכוּת רְיֶָ֫ ס־לֶךְמֵֵֶֿֿדָ  ֵֿ׃פָרָ 
 

Esra 7:20 

 אֱלָהָךְ־בֵית־חַשְחוּת־וּשְאָר

ןלָךְֵֿלְמִֵֿ דִיֵֿיִפֶל  נְתַ 

א׃־יגִנְזֵֵֿ־יתבֵֵֿ ןֵֿמִןתִנְתֵֵֿ  מַלְכָ 
 

 

5. SANASTOA 

 

 mask. (9x, Dan. 2:23) isä, father אַב

[BH אָב mask. √אבה suostua tahtoon, tahtoa] 

בִי  yks. + suff. yks. 1. c. – Dan. 5:13 (1x) אֶַ֫
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 .yks. + suff. yks. 2. mask. – Dan. 5:11 et. al (4x) אֲבוּךְ

וּהִי  yks. + suff. yks. 3. mask. – Dan. 5:2 (1x) אֲבֶ֫

 mon. + suff. yks. 1. c. – Dan. 2:23 (1x) אֲבָהָתִי

 mon. + suff. yks. 2. mask. – Esra 4:15 (1x) אֲבָהָתָךְ

נָא  mon. + suff. mon. 1. c. – Esra 5:12 (1x) אֲבָהָתֶַ֫

 

 mask. (95x, Jer. 10:11) Jumala, jumala, jumaluus, God, god, deity אֱלָהּ

־אֱלָהּ  yks. st. constr. 

 .yks. st. det אֱלָהָא

 .yks. + suff. yks. 1. c אֱלָהִי

 .yks. + suff. yks. 2. mask אֱלָהָךְ

 .yks. + suff. yks. 3. mask אֱלָהֵהּ

נָא  .yks. + suff. mon. 1. c אֱלָהֶַ֫

 .yks. + suff. mon. 2. mask אֱלָהֲכֹם

 .yks. + suff. mon. 2. mask אֱלָהֲכוֹן

 .yks. + suff. mon. 3. mask אֱלָהֲהֹם

 .yks. + suff. mon. 3. mask אֱלָהֲהוֹן

 .mon. st. abs אֱלָהִין

־אֱלָהֵי  mon. st. constr. 

 .mon. st. det אֱלָהַיָא

 .mon. + suff. yks. 1. c אֱלָהַי
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 mask. (10x) uuni, polttouuni, furnace אַתוּן

־אַתוּן  yks. st. constr. 

 

 mask. (19x) (jonkun) poika, son בַר

־בַר  yks. st. constr. 

 

 ,mask. i-segol. pl. t. (3x, Esra 5:17) varasto (1x), aarre (1x), aarrekammio (1x) גְנַז

storage, treasure, treasury 

־גִנְזֵי  mon. st. constr. 

 

וֶש רְיֶָ֫  "henk. mask. (15x, Esra 4:24) Dareios [Daarejaves], "mahtava דָ 

> Tarja 

 

 mask. (13x, Dan. 4:1) palatsi, temppeli, palace, temple הֵיכַל

[ass./sum. lainas.?] 

־הֵיכַל  (1x) yks. st. constr. – Dan. 4:26 

 .yks. st. det. – Dan. 5:2 et. al (10x) הֵיכְלָא

 yks. + suff. yks. 1. c. – Dan. 4:1 (1x) הֵיכְלִי

 yks. + suff. yks. 3. mask. – Dan. 6:19 (1x) הֵיכְלֵהּ

 

 adj./mask. pl. t. (14x) viisas, viisas mies, neuvonantaja, wise, wise man חַכִים

 .mon. st. abs חַכִימִין

־חַכִימֵי  mon. st. constr. 

 

 mask. (5x, Dan. 2:10) ennustajapappi, enteidenselittäjä, magician חַרְטֹם

[BH חַרְטֹם mask.] 



A3 Substantiivien rakennemuoto (ARAMEA NOMINIT JA PARTIKKELIT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

9 

 yks. st. abs. – Dan. 2:10 (1x) חַרְטֹם

מִין  .mon. st. abs. – Dan. 2:27 et. al (2x) חַרְטֻׁ

מַיָא  .mon. st. det. – Dan. 4:4 et. al (2x) חַרְטֻׁ

 

 ,fem. koll. (1x, Esra 7:20) tarpeet, tarvittavat tavarat חַשְחוּ

needs, things needed, requirements 

־חַשְחוּת  yks. st. constr. 

 

 fem. (17x, Dan. 2:34) käsi, hand יַד

[BH יָד fem. √ידה heittää] 

־יַד  (3x) yks. st. constr. – Dan. 5:5 et. al. 

 yks. st. det. – Dan. 5:24 (2x) יְדָא

 Dan. 5:5 – [יְדָא =] .yks. st. det (1x) יְדָה

 .yks. + suff. yks. 2. mask. – Dan. 2:38 et. al (4x) יְדָךְ

 .yks. + suff. yks. 3. mask. – Dan. 4:32 et. al (4x) יְדֵהּ

 yks. + suff. mon. 3. mask. – Esra 5:8 (1x) יֶדְהֹם

יִן  du. st. abs. – Dan. 2:34 (2x) יְדֶַ֫

י  du. + suff. yks. 1. c. P – Dan. 3:15 (1x) יְדָ 

 

 mask. (2x, Dan. 5:5) seinä, wall כְתַל

־כְתַל  yks. st. constr. 

 

 fem. (11x) hallintoalue, maakunta, judicial district, province מְדִינָה

־מְדִינַת  yks. st. constr. 
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 mask. (Dan. 7:9), fem. (Dan. 3:6) (17x, Dan. 3:6) tuli, fire נוּר

 .yks. st. abs. – Dan. 3:27 et al (4x) נוּר

 .yks. st. det. – Dan. 3:6 et al (13x) נוּרָא

 

 mask. i-segol. (5x, Dan. 2:48) (babylonialainen) käskynhaltija, prefect סְגַן

[BH גֶן / סָגָן  [.mask סֶֶ֫

 mon. st. abs. – Dan. 2:48 (1x) סִגְנִין

 mon. mon. st. det. – Dan. 3:2, Dan. 3:3, Dan. 3:27, Dan. 6:8 (4x) סִגְנַיָא

 

נְגוֹ־עֲבֵד  henk. mask. (13x, Dan. 1:7) Abed-Nego [Abednego] 

Nego-jumalan (tai Nebo-) palvelija, Asarjan uusi nimi Baabelin hovissa 

 

 fem. (6x) työ (4x), hallinto (2x), work, administration עֲבִידָה

־עֲבִידַת  yks. st. constr. 

 

 mask.! (2x, Dan. 5:5) käsi, kämmen, kämmenselkä, palm of hand פַס

־פַס  yks. st. constr. 

 

 ,paik., kansallisuussubst. (6x, Esra 4:24) Persia; persialaiset פָרַס

Persia; Persians 

ספָרָ ֵֿ  P 

 

 mask./prep./konj. (32x) קֳבֵל

1. mask. edessä oleva 

 lokovel adv. edessä, eteen, vastapäätä לָקֳבֵל

2. prep. edessä 
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3. konj. koska, vaikka 

 

 adj./adv./subst. (23x) suuri (19x); monta (1x); päällikkö (3x), great; many; chief רַב

־רַב  yks. st. constr. 

 

 mask. (12x) jäännös, tähteet, muut, rest, remainder שְאָר

־רשְאָ ֵֿ  yks. st. constr. 

 

 שנה√ I fem. (7x) vuosi, year שְנָה

־שְנַת  yks. st. constr. 

vrt. שְנָה II fem. (1x, Dan. 6:19) uni, nukkuminen √ישן 

 

יִן*] תְרֵין  num. mask. (4x, Dan. 4:26) kaksi, two [תְרֶַ֫

[BH יִם  [muuttua, olla erilainen, tehdä uudelleen שנה√ שְנֶַ֫

יִן*] תַרְתֵין  .fem. du. st. abs. – Esra 4:24 et. al (2x) [תַרְתֶַ֫

־תְרֵי  (2x) mask. du. st. constr. – Dan. 4:26 et. al. 

 

 mask. (2x, Dan. 2:49) portti, oviaukko, gate, door, opening תְרַע

־תְרַע  yks. st. constr. 


